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Hereby, MOB declares that item MO6459 is in Compliance with the 

essential requirements and other relevant conditions of Directive 

2009/48/EC. The full text of the EU declaration of conformity is 

available at the following internet address: www.momanual.com.   

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  

 
 

 

 
  

Warning: Not suitable for children  
under three years 

PO: 41-XXXXXX 

Made in China 
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1. Players take turns pressing one or more pieces at a time which 

must be connected. 
2. Only the same line of pieces can be pressed at one time. 
3. The player who presses the last mouse, loses the round. 

 

DE 

1. Die Spieler drücken abwechselnd auf eine oder mehrere 
ploppenden Blasen, die miteinander verbunden sein müssen. 

2. Es kann immer nur dieselbe Reihe von ploppenden Blasen 

gedrückt werden. 
3. Der Spieler, der die letzten ploppenden Blasen drückt, verliert 

die Runde. 

 
FR 
1. Les joueurs jouent en alternance en appuyant sur une ou 

plusieurs bulles à la fois. 
2. On ne peut appuyer simultanément que sur des bulles 

adjacentes et qui sont sur d’une même rangée 

3. Le joueur qui appuie sur la dernière bulle restante perd la 
manche 

 

ES 
1. Los jugadores se alternan presionando una o varias burbujas 

que estallan a la vez y que deben estar conectadas. 

2. Sólo se puede pulsar la misma línea de burbujas emergentes a 
la vez. 

3. El jugador que presione la última burbuja, pierde la ronda. 



IT  

1. I giocatori si alternano premendo una o più bolle adiacenti alla 
volta. 

2. È possibile premere bolle sulla linea. 

3. Il giocatore che preme l’ultime bolle perde la partita. 
 
NL 

1. Spelers drukken om de beurt op een of meer stukken tegelijk 
die moeten worden aangesloten. 

2. Alleen dezelfde rij stukken kan tegelijk worden ingedrukt. 

3. De speler die de laatste muis indrukt, verliest de ronde. 
 
PL 

1. Gracze naprzemiennie naciskają jedną lub więcej 
wyskakujących baniek, które muszą być połączone. 

2. Jednocześnie można nacisnąć tylko tę samą linię pękających 

bąbelków. 
3. Gracz, który naciśnie ostatnie wyskakujące bąbelki, przegrywa 

rundę. 

 
 
 

 
 
 
 


